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Статья Ш, первый пункт 

Е/С011Р,2б/Ь, 17 (поправка Нидерландов) 

"Для получения признания и исполнения, упоминаемых в 
предшествующей статье, необходимо, чтобы стороны, названные 
в решении, заключили действительное письменное соглашение, 
посредством специального соглашения или арбитражной оговорки 
в каком-либо договоре, о разрешении своих разногласий путем 

арбитража". 

Е/2704 (проект Комитета) 

"Для получения предусмотренных в предшествующей статье 

признания и исполнения необходимо: 
а) чтобы стороны, упомянутые в арбитражном решении, 

письменно согласились, посредством специального соглашения 
или арбитражной оговорки в каком-либо договоре, разрешать 

свои разногласия путем арбитража;". 

Е/С0№.2б/ь.8 (поправка Швеции) 
"Для получения предусмотренных в предшествующей статье 

признания и исполнения необходимо: 
а) чтобы решение было вынесено на ̂ основании специаль 

ного соглашения об арбитраже или арбитражной оговорки, 
<чД_-» «чт п ' • • • 
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которые действительны по законам, применимым к ишл, и кото­
рые составлены в письменном форме сторонами * упомянутыми в 

решении;". 

Е/ссж.гб/Ь.гг (поправка Соединенного Королевства) 

"Для получения упоминаемых в предшествующей статье 

признания и исполнения необходимо: 
а) чтобы арбитражное решение бы л о_в ы не се н о_ н_а_ осно­

вании действительного соглашения о производстве арбитража 
на какой-нибудь определенной или определимой территории, 

заключенного после возникновения с пора, к которому таксе 

соглашение относится, или на основании арбитражной оговорки, 

которая действительна по применимому к ней закону и которая 

изложена в письменной форме сторонами, названными в этом 
решении, с указанием территории пли ясным постановлением отно 

сительно выбора территории» на которой арбитраж должен иметь 
место;". 

Е/СОКР,26/Ь,31 (поправка Израиля) 

Предлагается исключить это постановление. 

Статья Щ, пункт второй 

Е/С0ИЕ.26/Ь,17 (поправка Нидерландов) 

Письменным соглашением считается также обмен письмами 
или телеграмма™". 

Никаких поправок не было представлено к этому тексту, но предложе­

ние об определении понятия, обозначаемого словом "письменным"# 
было внесено в связи с предложенной н,ово0 статьей о действительно­
сти арбитражных соглашений (Е/С0МР.26/Ь,19). 

Слова в письменной форме", содержащиеся в предшестБ^ 
ищем пункте, могут также означать, что одна из сторон изъяви­

ла согласие в письменной форме, а другая сторона приняла его 

или ,  что одна из двух сторон подтвердила устное соглашение ,  1  
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другая сторона не опровергла его . 

Статья I V ,  вводная часть 

Е/СОНР• 2б/Ь. 17 (поправка Нидерландов) 

"В признании и приведении в исполнение арбитражного 
решения может быть отказано только если". 

Е/2704 (проект Ко:, .титета) 

"с соблюдением постановлений статьи 13, в признании и при­
ведении в исполнение арбитражного решения может быть отказано 
только если компетентная власть в той стране, где испрашива­
ется признание или исполнение этого решения, установит:". 

Е/СОМР.2б/Ь, 16 (поправка Пакистана) 

"с соблюдение:: постановлений статьи Ш, в признании и 
приведении в исполнение арбитражного решения может быть 
отказано тслысо__7 если компетентная власть з той стране, 
где испришив?ется признание или исполнение этого решения, 
установит:". 

Статья ТУ. пункт а 

Е/СОГСР,26/17 (поправка Нидерландов) 

"а) сторонами не было заключено действительного 
письменного соглашения о передаче в арбитраж вопросов, к 

которым откосится это решение. 
Если часть арбитражного решения относится к вопросам, 

выходящим за пределы соглашения об орбитраже, та часть этого 
решения, которая содержит постановления по вопросам, передан­

ным в арбитраж, может быть признана и приведена в исполнение, 
если эта часть может быть отделена от той, которая относится 

к вопросам, не переданным в арбитраж,". 

Е/2704 (проект Комитета) 
"а.) что это решение относится к какому-либо разногла­

сию, не предусмотренному в условиях передачи дела в арбитраж 
-Г'-? 
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ИЛИ не^одпадающему под такие УСЛОВИЯ ,_или_чт°_очо_Содержит 

постановления п о_в опрос ам,_выходярим_з а пределы переданных 
на_арбитражное^ассыртрение,_причем,_однако,_ес.ли постановле­

ния по_вопросамл_которне_быпи пепеданы_на арбитражное рас­

смотрение ,_мпгут_быт ь ртделекы_от относящихся к вопросам^ 
которые нежили пейеланына такое рассмотрение,, то_та часть 
решения,_крторая__содержит постановления по_вопросам^передан-
~ ~ ~с"—сйл'гИа2'-лое_Ра:с2.^отрение,_мох:ет_быть признана и приве-

&ена_в_исполнениэ," /"пункт а 

Е/СИЯР.26/1,31 (поправка Израиля) 

"сторона, 222X2®—ена_рросьбэ. о приведе-
—• И!о_ре^е^ в исполнение, не_давала действительного 

с^асря_па арбитражное разбирательство, зо время или в" ~ 

этого ^^-21о.-Реарн_ие было выноппю, или предмет 

ёазбмо^ке~Л~ ~е-в^°№ в условия согласил на арбитражное 
разбирательство- _1 __ -о-— — — ня »г>* *" Г." А —ЙР.именении настсяпего пункта согласие 
^^.Щазб:Ш^1^^гС1Рр_считается действите.тгт,ним, если 

..:1^^ИГеЛЬН0 тто-^к°ьТ ?ого государства, где оно было 
дано, ИЛИ ПО Г, ^ — 
велениепеи-™.* в где ттю^^етсяцтг 

— Реа-"ищ^_исп ол неиие." 

Е/С СИР.2б/Ь.32 г (поправка уранции) 
?! 

согласно пп^-го : Н° бс1,Я0 за!СЛШено Действительного соглашения» 
—~ сно пРкме;:имо\ту законV ^ „ 
к которым отнооитсГГГ— псрада"-г в арбитраж вопросов, 

Реиения относится к в ° Р°иеНИе* 2сли часть арбитражного 
ния об арбитраже ^ВОПроса1,1> входящим за пределы соглаше-

постановления по'во* ЭТ0Г0 реасния, которая содержит 
признана и привел™^002"' П2редакньт в арбитраж, может быть 

быть отделена от той В И°П0ЛНЭНИе' ес™ эта часть может 
Данным в арбитраж" ' °ТОрая отн°сится к вопросам, не пере-

/*•' 
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/"продолжение следует _7 

Примечание. Новый текст подчеркнут. Новый текст, сходный по содер­
жанию с предыдущим, подчеркнут прерызающейся линией. 
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